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Tools Needed
Herramientas necesarias

Outils nécessaires
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Installation Guide
Guía de instalación
Guide d’installation

Check Dimensions
Revise las medidas
Vérifier les dimensions
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1"
25 mm

1-7/8"
47,6 mm

2-3/8" (60 mm)
or 

2-3/4" (70 mm)

See note below*
Ver la nota a continuación*
Voir la note ci-dessous*

*Service kits for thick doors are available.
*Se dispone de kits de mantenimiento para puertas gruesas.

*Des kits de maintenance pour les portes épaisses sont disponibles.

Puertas gruesas
Portes épaisses

Puertas delgadas

Entre 35 mm y 44 mm
Entre 35 mm et 44 mm
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Centerline
Linea central

Ligne médiane

Distancia al centro
Écartement
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Proceed to Step 5.
Vaya al paso 5.

Passez à l’étape 5.

Proceed to Step 6.
Vaya al paso 6.

Passez à l’étape 6.

Proceed to Step 7.
Vaya al paso 7.

Passez à l’étape 7.
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Thin doors

Between 1-3/8" and 1-3/4"
(35 mm – 44 mm)

Thick doors

Over 2" and 2-1/2"
(51 mm – 64 mm)

Portes fines

Plus de 51 mm et 64 mm
Más de 51 mm y 64 mm

If your door requires drilling, use the 
supplied template with the door 
preparation instructions available at 
baldwinhardware.com
Do not drill through the door. See 
Drilling Instructions included with 
the product.  

Si votre porte a besoin de forage, utiliser 
le gabarit fourni avec les instructions de 
préparation de la porte se trouvant sur 
le site baldwinhardware.com
Ne pas percer la porte. Voir les instructions 
de perçage fournies avec le produit.
  

Si tiene que taladrar la puerta, use la 
plantilla incluida con as instrucciones de 
preparación de la puerta disponibles en 
baldwinhardware.com
No taladre a través de la puerta. Consulte 
las instrucciones de taladrado incluidas 
con el producto.

TEMPLATE · GABARITE · PLANTILLA Edge · Borde · Champ Face · Frente · Face

2-3/8” (60 mm)

2-3/4” (70 mm)

Backset1” edge bore

Alésage de 1" sur le bord
1" orificio del borde

1-7/8” face bore

1-7/8" alésage frontal
Orificio frontal de 1-7/8
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Position “E” on the side of the latch that will be 
visible from the interior side of the door

Ubique “E” del lado del pestillo que estará visible del lado 
interior de la puerta. 

Positionnez « E »sur le côté du loquet qui sera visible depuis 
le côté intérieur de la porte.

Position “E” on the side of the latch that will be 
visible from the interior side of the door.

Ubique “E” del lado del pestillo que estará visible del lado interior 
de la puerta. 

Positionnez « E »sur le côté du loquet qui sera visible depuis le 
côté intérieur de la porte.
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bloque de madera
bloc en bois

H

E E

L

J K

D

D

D

interior
interior
intérieur

interior
interior
intérieur

interior
interior
intérieur

interior
interior
intérieur

6

7

8

9

6a

6b

6c

7a

7b

7c

7d

7e

Proceed to Step 8.
Vaya al paso 8.

Passez à l’étape 8.

Install square/round 
corner faceplate.
Instale la placa frontal de 
esquina cuadrada/redonda.

Installer le plastron d'angle 
carré/rond.

WARNING:  This manufacturer advises that no lock can provide complete security by itself. This lock may be defeated by forcible or technical means,or evaded 
by entry elsewhere on the property. No lock can substitute for caution, awareness of your environment, and common sense. Builder’s hardware is a available in 
multiple performance grades to suit the application. In order to enhance security and reduce risk, you should consult a qualified locksmith or other security 
professional.  

AVERTISSEMENT: Ce fabricant indique qu’aucune serrure ne peut fournir une serrure complète la sécurité en soi. Ce verrou peut être déjoué par la force ou 
par des moyens techniques, ou éludé par une entrée ailleurs sur la propriété. Aucun verrou ne peut remplacer la prudence, la conscience de votre 
environnement et le bon sens. Constructeur Le matériel est disponible en plusieurs grades de performance pour s’adapter à l’application. Afin d’améliorer 
la sécurité et de réduire les risques, vous devriez consulter un Serrurier ou autre professionnel de la sécurité.  

ADVERTENCIA: Este fabricante advierte que ninguna cerradura puede proporcionar seguridad por sí misma. Esta cerradura puede ser vencida por medios 
forzados o técnicos, o evadida por la entrada en otro lugar de la propiedad. Ninguna cerradura puede sustituir a precaución, conciencia de su entorno y 
sentido común. Constructor el hardware está disponible en múltiples grados de rendimiento para adaptarse a la aplicación. Con el fin de mejorar la 
seguridad y reducir el riesgo, debe consultar a un profesional cualificado cerrajero u otro profesional de la seguridad.  
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